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OCOBJIMBOCTI OMOHIMII B YKPATHCBHKIN BKIJIbHULIBKIN

TEPMIHOJIOITI

[lImatko I.B., mabopanT
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Ha ocHOBi NmpoBeIeHOTO KOMIUIEKCHOTO JIHTBICTHYHOTO aHANi3y JEKCHKO-CEMaHTHYHOIO SBHINA OMOHIMII B
TEepMIHONOTI] OJDKUTPHUITBA BH3HAYECHO THIKM B3a€EMOBINHOIICHh MDK 3HAYCHHSAMH TEPMiHIB-OMOHIMIB,
BUSIBJICHO TXHIO IPOYKTHBHICTh HA TPAMaTHYHOMY, T€HETUYHOMY, CJIOBOTBIPHO-CTPYKTYPHOMY PIiBHSIX MOBH.

Knouogi cnosa: yxpaincbka 00XCITbHUYbKA MEPMIHONO2IA, OMOHIMIS, OMOHIMU, OMOZSPYNU, OMOHIM-
noaicemanm, cemema, cema.
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Ha ocHOBe mpoBeAEHHOTO KOMIUIEKCHOTO JIMHIBHCTHYECKOTO aHAIN3a JICKCHMKO-CEMaHTHUECKOTO SIBICHUS
OMOHHUMMH B TEPMHHOJIOTMH ITYEIOBOJCTBA ONPEAETICHbI THUIIBl B3aMMOOTHOIICHHH MEXAy 3HA4YeHUSIMU
TEPMHUHOB-OMOHHMOB, BHSBJICHa UX IPOU3BOAUTENBHOCTE Ha TIPaMMAaTHYECKOM, TE€HETHYECKOM,
CJI0BOOOPa30BaTENbHO-CTPYKTYPHOM YPOBHSAX SI3bIKA.

Knrouesvle crosa: YKpauHcKas nuenosoouecKas mepmunoiocust, OMOHUMUSA, OMOHUMbBL, OMOZCPYNIblL, OMOHUM=

nojaucemanm, cemema, cema.

PECULARITIES OF HOMONYMY IN THE UKRAINIAN BEEKEEPING
TERMINOLOGY

Shmatko 1.V.

Department of Scientific Terminology Ukrainian Language Institute of the NAS of Ukraine,

Mykhailo Hryshevskyi str., 4, Kyiv, Ukraine
shmatko2107@ukr.net

On the basis of the carried out complex linguistic analysis of a lexico-semantic phenomenon of ambiguity in
the terminology of beekeeping defined types of relations between the meanings of homonym terms arc
determined, their productivity on grammar, genetic, word-formation and structural levels of the language is
identified.

The terms of beekeeping form term system as an integral hierarchical structure and come forward as means
of their thematic organization. The article is sanctified to research of peculiarities of homonymy in the
Ukrainian beekeeping terminology in a lingua-historical aspect. In the context of problem of polysemy and
homonymy phenomena differentiation the basic differences are determined between these by two lexical-
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semantic categories. The aim of research is to conduct a complex linguistic analysis of the lexical-semantic
phenomenon of homonymy in terminology of beekeeping; determinate the types of relations between the
meanings of terms-homonyms expose their productivity on genetic, grammatical and word-formation-
structural parameters.
The homonymy of beekeeping terms resulted from different factors (extra- and intralingual), which can be
illustrated in such sequence: stage of scientific thinking—forming of associative connections as a result of
thinking change—construction of theoretical bases—functioning of terms—economy of language resources
that can also complicate the process of communication. The analysis of terms-homonyms of beekeeping
industry showed that they are different depending on the sphere of functioning (intersystem, interfunctional -
stylistic, intrasystem and of the mixed type); the origin (original and adopted); the morphological nature
(nouns and adjectives), however according to the structural composition the homonyms are represented by
single-word terms. The peculiarity of terminological homonymy in UBT (the Ukrainian beekeeping
terminology) is the possibility of homonymic groups can be two- and polynomial (three-, and even five-);
they include single-seme and multi-semes lexical units. The important means of neutralization of polysemy
is the context.

Key words: Ukrainian beekeeping terminology, homonymy, homonyms, homogroups, homonym-palysemant,

sememe, seme.

Jlo HaliCKIagHIMIUX AacCIMeKTiB CHHXPOHHOTO JOCIIJDKCHHS TEPMiHIB HAJICKHUTh IUTAHHS
iXHBOT CHCTEMHOI Oprasi3amii Ha piBHI JEKCHKO-CEMaHTHYHOI MapaJurMaTHKUA. YKpaiHChKa
OxinpHUIBKA TepMiHocucTema (gani — YBTC), ¢popmyrounch Ha OCHOBI CHITBHUX MOBHHUX
3aKOHOMIPHOCTEH, Ma€e CBOi OCOOIMBOCTI PO3BUTKY JICKCHKO-CEMAaHTUIHUX BiTHONICHB, IO
BiIOMBAETHCSA HAa XapaKTepHHX AU(EpeHIINHUX O3HAKaX OMOHIMIB, TilIEPOHIMIB, TIMOHIMIB,
CHHOHIMIB, aHTOHIMIB TOINO, Ta IXHIH Kiacudikarii, MO Ja€ MOXKIUBICTh TOBOPHTH IIPO
MpUTaMaHHI OCOOJMBOCTI WX SBUII BCEPEAWHI JOCHIIKYBAHOI TEpPMIHOCHUCTEMHU. 3a
pe3yiabTaTaMu TMPOBEACHOTO JOCTIKEHHS BUSBJICHO, IO OMOHIMISI — MallONPOJIYKTHBHE
SBULIE ISl TEPMiHIB OKINBHUIITBA, MPOTE ETalbHUI aHaJi3 € HEOOXITHOK MepeayMOBOIO
s kogudikysanas YBTC.

Jlexcuko-ceMaHTUYHE SIBHILE OMOHIMII SK MIABUA JIEKCUYHOI MapaurMU PO3IIIAIAEMO B
OHOMACIOJIOTIYHOMY — CIIOJTY9yBaHICTh OMOHIMIB, Ta B CEMAaCIOJIOT1YHOMY acCIeKTax — MIKCITIBHI
CEMaHTHUYHI BITHOILIIEHHS, SKi TIepe0avaoTh aHalli3 CEeMaHTUYHOI CTPYKTYpPU TEPMiHIB-OMOHIMIB
3 ypaxyBaHHSM IUIaHY 3MICTY (CEMaHTHUYHA OIIO3WIlisA) 1 IUIaHy BHUpaxeHHS ((opmanbHa
ono3uilis). Po3kputu cemMaHTUYHY CTPYKTYypy OAMHHUIII MOBH O3HAyae, “TO-Tepiie, 3HANTH
MOPSAJIOK BHYTPILIHBOTO 3YEIUIEHHS, 3B’SI3KY 1 MIANOPSAKYBaHHS 3HAY€Hb y MEXKax CJOBa; MO-
apyre, 3’scyBaTu TuepeHIiiiHy pucy, 3a KO OJHE 3HAUEHHS MPOTUCTABISIEThCA 1HIIOMY [4,
c.283]. Ilig cemMaHTHYHOIO CTPYKTYpOIO cjoBa (MOHOCEMIYHOTO) PpPO3YMIEMO CYKYIHICTb
CEMaHTUYHUX KOMIIOHEHTIB (CeM), 3 IKUX CKJIAJAEThCsl CIIOBO; BOHU (CEMH) CIIBBIAHOCATHCSA 3
O3HaKaMH BIIMOBITHUX TOHATH. {151 BUSBIICHHS 3HAYEHb CIIOBA B JOCIIDKEHHI 3aCTOCOBYEMO
KOMITOHEHTHUH (CEMHMIA) aHali3.

VY mnani 3MicTy TepMiHa (MOro CEeMaHTHYHOTO 3HAYEHHS) JJIs BCiX 0€3 BUHSTKY OMOHIMIB B
YBTC xapakTepHUM € BUSB CEMAaHTHYHOI 13’ FOHKTUBHOI OIMO3HIIii, 3a sIKO1 00HM/IBa TEPMiHH (YU
clioBa) aOCONIOTHO MPOTHUJICKHI B CEMAaHTUYHOMY 3HAU€HHI. Y IUIaHl (GopMH (BUPa’KEHHS)
SBUIIIE OMOHIMIi B JOCHIKyBaHI TepMiHoJOTii (opMye (opManbHY HYJIBOBY ONO3MIIIO, 3a
SIKOT OMOHIMHM € OJTHAKOBUMHU 32 (POPMOIO 1 3By4aHHSM CIIOBAMHU.

[TizHaHHS 00’€KTUBHOI AIMCHOCTI HOCISIMM MOBH IOPOJUKYE TOSBY HOBMX MOBHMX OJIMHMIIb.
KinpkicTe mpenMeTiB 1 SIBUI JIACHOCTI, BiIOOpaXEHWX Y CBIJIOMOCTI JIIOJMHU, 3HAYHO
MEPEBUIILY€E KUIBKICTD CIiB, III0 O3HAYAIOTH LI MPEAMETH Ta SBHIIA, TOMY “00CIyroByBaTH HOBY
cdepy MOYMHAIOTH Ti CJIOBA, IO € Ha3BaMH MOHATH, JOOYTHX YIIPOJOBK MPAKTHYHOTO IMi3HAHHS
CBITY, fKi 3a(piKCyBaJIM KOJMCh TOYATKOBY CXOJMHKY B PYCl Mi3HABAIBHOT AYMKH 1 SIKi CTalld Ha
JAHOMY €Tarl MpeICTaBHUKaMU HaykKoBoro TMoHATTA  [6, c. 83]. Ilpu mpoMy Bimoma paHimie
JekceMa (3arajJibHOBXKMBAaHE CJIOBO a00 TEpMiH IHIIOI raiy3i 3HaHHS) HaOyBa€ Ie OJHOTO
HOBOTO 3HAYCHHS 1 CTa€ 0araTo3HavHOIO (MOJTICEMIYHOIO), a 3T0JI0M 1 OMOHIMIYHOI0. CTpyKTypa
TaKOl JIEKCEMM CKJIAJAa€ThCsl 13 CYKYIHOCTI 3Hau€Hb 1 BXKHMBaHb, YTBOPIOE IEBHY CHCTEMY
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B3a€MO3B’SI3aHUX 1 B3a€MOOOYMOBIICHHX €JIeMEHTIB. Po3IerieHHs: 3Ha4eHb CJI0Ba XapaKTepHE
JUTsl CEMAaHTUYHUX SIBUI] OMOHIMII Ta moJiceMii. Buxonsun i3 BUeHHS Mpo OJM3bKE 1 Jajneke
3HA4YEHHSl CJIOBA, PO3PIZHAEMO HWKYMM 1 BHIIUH CTyHmeHi pO301KHOCTI 3HAYEHb CXOXKHX
JeKCMYHUX map. Hwkuuii cTymiHb po301XKHOCTI 3Ha4YeHb (a0 mosicemisallii) — Ie BjacHe
MOJTiCeMist, BUIIUN CTYIIHb € IPOSIBOM OMOHIMIi.

[IpobGnema po3mMexxyBaHHs SIBHUII MOJiceMii i OMOHIMII 3aJMIIA€ThCS aKTyalbHOIO. Ha aymKky
JESIKMX MOBO3HABI[IB, M) CJIOBOM Ta YTBOPEHHM Ha HOTO OCHOBI TEPMIHOM MOXYTh BUHHKATU
oMoHimiuHi BigHOomeHus [17, c¢.48; 8, c.154]. Inmi Bueni— O.J]. Mutpodanosa [9],
T.L ITasbko, I'.Il. Mamtok, .M. Kowan [12] BU3HAIOTH MOJICEMil0 MiX CIIOBOM i TEPMIHOM.
Axmo TepMiHM W ClIoBa “MarOTh SIKMMCHh CIUJIBHUMA BIATIHOK Yy 3HA4Y€HHI, TO II€ € CBIIYEHHSM
TOrO, 1IIO0 TEPMIHOJOTriYHA OMOHIMIS BHHHKA€ BHACHIAOK CEMAaHTHYHOTO PO3BUTKY
Oararo3HauHOTO cjoBa” [5, ¢. 5]. Y mociiKeHHI pO3IIIIAEMO MO JI1C e M 110 SK BIIHOUIECHHS
MK 3HAYCHHSMH JIGKCUYHOT OJJMHULIL, SIKi 00’ € JHYIOTHCS CIIUIBHUM CEMaHTHYHUM KOMITOHEHTOM
(cemor0), MIXK SIKUMH HassBHHUH CEMaHTHYHUN 3B’ S30K, TOJI, IK O M O H1M 1 5 — II¢ BIIHOIIEHHS
MK CJIOBaMHU, sIKi JIMIIE OJHAKOBO 3BYYaTh 1 MAlOTh Pi3HI 3HAYEHHs, HE MOB’A3aHI MiX COOOI0
CEMAHTUYHUM 3B 3KOM. O MOH1M U — II€ 30BCIM pi3HI TEPMiHU 13 CAMOCTIHHUMH MOHSATTEBO-
HE3aJIS)KHUMH 3HAYCHHSIMH, @ TMOJ1CeMaHTH— ¢ JCKCUKO-CEMaHTUYHI BapiaHTH CJIOBA,
YTBOPEHI Ha OCHOBI CHUIBHOI CeMH, TOOTO CEMaHTHYHA CTPYKTypa Takoi MOBHOI OJMHHIIL
CKJIAJAa€ThCs 13 ABOX 1 Oinblne cemeM (3Ha4eHb). Bu3HaueHHS OMOHIMIB y TEPMIiHOJIOTII, SIK 1 B
3arajJbHOBXKMBAHIM MOBI, Iepeadadae CEeMaHTHYHHMHM aHami3 JBOX a00 KUIBKOX JIEKCHYHHUX
OJIMHUIb 3 OJHAKOBHM IUIAHOM BHUPAXKEHHS Ta IXHBOTO 3icTaBieHHA. CyKyIMHICTh TaKUX
JICKCUYHUX OJTUHHIIb YTBOPIOE OMOTPYITY.

3a cBo€0 MOP(DOIOTIYHOI TPHPOJIOK OUIBIIICTh TepMiHiB-oMOHIMIB Yy ckiani YBTC e
iIMEHHUKAMH, ajic OJIMH € MPUKMETHUKOM. Harmp., oMorpymna npukMeTHHUKIB potiosuu' (60x4ci.)
“IPUKMETHHK 10 pitl” Ta potiosuu® (siticek.) “komanaup BimmineHas” [16, VI, c.874] €
SCKpaBUM NPUKJIAJOM BUSBY BHUIIOIO CTYNEHS PO3XO/DKEHHS 3HA4YeHb — OMOHIMIYHOTO. Y
CEeMHI CTpyKTypi 000X TepMiHIB a0OCOJIOTHA BiIMIHHICTh YCIX CEMaHTUYHHX KOMITOHCHTIB
(cem). IIpote Tepminu piti' Ta pii?, BiJ AKUX MOXOAATH 3rajaHi MPUKMETHUKH, HA HAIIl MOTJIS, €
MOJIICEMIYHIMH, OCKIJIBKM KOXKEH 13 HHX y CBOid CEMHIH CTPYKTYpi Ma€ CHUIbHY O3HAKY
‘CKyNMUeHHs , Hamp. piu' “ciM’s Ok abo IHIMMX MOAIOHMX KOMax, SKi pa3oM i3 MaTKOO
YTBOPIOIOTh OKpEMY T'pymny’’ YacTKOBO TeEpeHeciacs Ha BIMCHKOBUU TEPMIH piu? ‘‘HatMEHITNi
BiIiCBKOBUI miapo3ain; yactuHa B3Boay” [16, VIII, c. 573]. V “CnoBHuKY yKpaiHCbKOi MOBU™ B
11-tu Tomax oOunBa TepMiHM 3adikcoBaHl 13 nuppoBumMu no3Haukamu (') 1 (?), mo €
3aKOHOMIPHMM JUIsI BUOKPEMJICHHSI OMOHIMIB. BiHOIIEHHS MK 3HAUEHHSAMH TEPMIHIB piu' Ta
pit® cBlIYaTh MPO MDKCUCTEMHY MoiiceMito, npeactaBieny B YBTC olMHUYHUM MPUKIAIOM.
TepMiH piti BXXUBA€ETbCA y IBOX TEPMIHOCUCTEMAX, KOXKEH 3 HUX MA€ y CBOIX 3HAYCHHSX CIIJIbHY
o3Haky. B YBTC ueil Bug nosicemii BUHMKAae BHACIIOK peTepMiHOIOTI3alli — YyTBOPEHHS
TepMiHa 1HIIOI TEPMIHOCHUCTEMH Ha OCHOBI 3HaueHHS (200 KOMIIOHEHTa 3HAYCHHS)
O KITBHUIIBKOTO TEPMIHA.

Jlexcuko-cemantuune sBuiie oMoHiMii B YBTC abo BUIIMI CTYHiHb PO3XO/PKEHHS 3HA4YEHb
nependadyae  TOBHY  BIAMIHHICT  (CEMaHTHUYHY, TIIOHSTEBY, CIOJIy4yBajlbHY) CIJIOBa
(3aranbHOBXXMBAHOTO, MAIaJIEKTHOTO, TEPMiHA IHIIOI TEPMIHOCHCTEMH) Ta OJPKIIBHUIIBKOTO
TepMiHa. ‘“TepMiHOJIOTIUHI 3HAYEHHs, M0 BHUIUISIOTHCS 13 JIOHA TOMEPEIHBOI CEMaHTHYHOL
CHCTEMH, TOBUHHI I10aBaTHCS B CIIOBHMKOBOMY pEECTpl OMOHIMamM JI0 CJOBa, 3 SKOIO
BUIIIUINACSA

[13, c. 81].

3anexHo B chepu (YHKIIOHYBaHHS OMOHIMIB-IMEHHUKIB BHOKPEMIIIOEMO KiIbKa IXHIX
PI3HOBHIIB: MIXCHCTEMHI, MDX(YHKIIOHAIbHO-CTUILOBI, BHYTPIIIHBOCUCTEMHI Ta 3MIIIAHOTO
Tuny. Taki OMOrpynu IMEHHHUKIB pi3HI 32 T€HETMYHUMH OCOOJMBOCTSIMH (aBTOXTOHHI (iX
OUTBIIICTB) 1 OJTUH 3al03UYEHUH 13 TPElbKOT MOBH) Ta 3a CTPYKTYpPOIO (J1BO-, OaratouseHHi). ¥
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BU3HAYECHHI MIDKCHUCTEMHHUX, MIDK(YHKIIOHAIBHO-CTHJILOBUX Ta KOMOIHOBaHMX OMOHIMIB
aHAJI30BaHOI TEPMIHOCHCTEMH BHKOPHCTOBYEMO TIyMa4dCHHs, HaBEICHI B 3aralLHOMOBHHX
CIIOBHMKAaX YKpaiHChKOI MOBM SIK HOPMAaTUBHHUX JuKepenax ikcamii omorpyn. Ha mymky
JI.B. BosipoBoi, “3araibHOMOBHI CIIOBHUKH 0€3 0OMEXEHb HaBOJSATh OJHAKOBI 3a (OPMOIO, aye
pi3HI 3a 3MICTOM CIIOBa, IIO A€ MOKJIMBICTh BH3HAYUTH OMOTPYIH, A0 CKJIATy SKUX BXOHSATH
tepminu” [1, c. 3-4].

MikxcuUCTEMHUMHU OMOHIMaMu (ab0 MiXramy3eBUMHU, MIKHAYKOBUMH) BHU3HAYAEMO
TepMiHH, K1 PYHKIIIOHYIOTh Y KIJIbKOX TalTy3eBUX TEPMIHOCHCTEMAaxX 3 PI3HUMHU 3HaYeHHsSMH. B
VYBTC cepen Takux 3acBiT4€HO JIBOYICHHI OMOTPYIH, Pi3HI 32 CBOIM IOXODKEHHSM, HAIp.:
aBTOXTOHHA mpym' (60ocin. “TpyTens”) i mpym? (6ion. “THIT, a00 BHCYIIECHHH rpud TPYTOBUK,
SKHH 3aiMa€eThCs BiJl ICKPH 1 BUKOPHCTOBYETHCS MPH BUCKpeITyBanHi BorHio”) [16, X, c. 302] ta
3anmo3uueHa nyxaeyc' [10, c. 424] (c. 2. “HeBenmuka O0KOIOCIM’S 3 MOJIOIOIO HEIUTIIHOK0 MATKOO
a00 IUTIIHOO 3aracHow”) U Hykieyc? (apxeon. “NIMAaTOK KPEMEHIO ab0 1HIIOI KaM’sIHOT MOpoan
JUTS BATOTOBJICHHS KaM’siHUX 3Hapsiap”) [2, c. 628].

Jo MiX(pyYyHKIIOHANIBHO-CTUIBOBHUX 3apPaXOBYEMO OMOHIMH, SKi OJHOYACHO
BXKMBAIOTh B YKPATHCBHKIA OKITBHUIBKIA TEPMIHOJOTIT (TepMiH) 1 B 3arajJbHOBXKHUBaHIM MOBI
(miteparypHe cimoBo abo mianmektusm). Cepen Hux y ckiani YBTC 3acBigueHo JBOUWICHHI
aBTOXTOHHI OMOTPYMH, Hamp.: cumuuxk' (60scin. ‘“‘maiicTep, 10 BUTOTOBIIAE CUTA; cumap’) Ta
cumnuk?® (pozm. “ximib i3 GopomHa, npocisaoro Ha cuti”) [16, IX, c. 207], cminbuux! (60xcin.
“IIUCT, YTBOPEHUH dYallleukaMH 3 BOCKY, SKUW OMKoNmu i ocu poOnsaTh ais 30epiraHHsl Meny,
Nepru, BHUXOBaHHS IOTOMCTBAa Ta mepeOyBaHHS JIOpOCIuX Komax’) Ta cminvhuk® (diar.
“ckarepka”) [16, IX, c. 714], mpymisxa' (60xcin. “podoua O6/pKo0IA, MO BiIKIa A€ HE3AIUTiIHEH]
sius’) 1 mpymiska® (nap.-noem., pioxo “otpyra”) [2, c. 1273; 16, X, c. 303].

VY pe3ynbTaTi JOCTIIKEHHS B YKpaiHChKiil O KITBHUIIBKINA TEPMIHOJIOTIT 3aCB1ITYEHO OMOHIMH, B
SKUX OJWH 13 HAsABHUX THIIIB OMOHIMIi YCKJIAHIOETHCS MOJICEMIYHUMH BITHOIICHHSIMH. Ix
BU3HAYA€MO SIK OMOHIMH-IIONICEMAaHTH, BOHH € IIMTOMHMH 3a IOXO/KEHHSM 1 CSraloTh
MPaiHI0EBPONICHCHKOT / TIpacioB’ssHCbKOI 100u. Hanpukian, B omorpymi ndcika' (“micue, ne
PO3CTaBJICHO BYJIUKH 3 OJKOJIAMHU 1 PO3TAIllOBaHi CcHelianbHi OyaiBhi”; “mpolec po3BEACHHS
0/kin”) 1 ndcixka® (cney. “BimBeneHa Ha 3py0 mitsHKa Jsticy”) [16, VI, c. 86; 2, ¢. 891; 11, c. 217]
TEPMIH-OMOHIM YCKJIQJJHIOETbCS BHYTPIIIHBOCUCTEMHOIO TNoJjiceMiero. J[o TakMX OMOHIMIB-
moJriceMaHTiB Haynexarb tepminu mpym [16, X, c. 302], sowdnxa [2, c. 159], npocywxa [3,
c. 246] ta iH.

BHyTpimHbOCUCTEMH]I OMOHIMH (abo BHYTPIIIHBOTATY3€B1) PO3YMIEMO TEPMIHH,
OJHaKoB1 (OpMarIbHO Ta aOCONIOTHO pI3HI 332 3HAYEHHSAMH, sIKi (YHKLUIOHYIOTh Yy MEXax
JOCTIKYBAaHOI TEpMIHOJOTIi. Y BHM3HAuU€HHI iX BHUKOPHUCTOBYEMO TJIyMau€HHs, HaBEJIEHI B
rajy3eBUX CIIOBHMKAaX $K BY3bKOTally3eBHX Jkepenax ¢ikcamii omorpyn. Ha nymky
JI. B. BosipoBoi, “y ramy3eBHX CIOBHHKaxX TIIYMayHOI'O THIy 3a()iKCOBaHO, SIK NMPABUIO, MOBHI
OJMHMIII, IO HaleXaTb 10 TEPMIHOJOrii, ska € 00 €KTOM KOIM(IKyBaHHSA, 1 MOXYTb OyTH
MO/IaHl BIAMOBIHO BHYTPIIIHHOCUCTEMHI OMOHIMH, TOMY 3a TaKUMHU JIEKCUKOTpa(iuHUMHU
IpalsMUd HEMOKJIMBO BCTAHOBMTH, 3 OJHOr0 OOKy, HasBHI B YKpaiHCBKIH MOBI OMOHIMIiuHi
rpym, 3 gpyroro — noBuu# ix ckman” [1, c. 3-4]. B YBTC no takoro THiy OMOHIMIT BiTHOCUMO
oMorpynu eyauuxka (@yauuka' “IPOMDKOK MDK JBOMa CYMDKHMMH paMKaMH (coTamu) B
OJDKOTMHOMY THI3AL”, éyauuxa® “OOVHUIS BUMIPY CHJIM CIM’1, 3alpoBaykeHa B MPaKTHII
0/uxosApiB; nopiBHIOE npuban3Ho 250-300 rpamam sxuBoi Baru Okin”) [3, C. 347] ta niokyp
(niokyp' “micuie HaBKOJO OOPTHOTO JepeBa, sKa obOepirae MeaBemi0 A00paTHCS 10 Ok,
nioxkyp* “pedoBuHa (TPYXJISIK, TKAHUHA Ta 1H.), SKUM MiIKYpIOOTh Okin”) [3, €. 225] ta iH. Y
[IUX OMOHIMIB CIIJIbHUN CEMAaHTUYHUN KOMITIOHEHT CBITYUTH MPO BIAHOIIEHHS 0 aHAJII30BaHOI
TepMiHOJIOTii, 6e3 sikoro Oyyno O HEMOXJIMBUM BHU3HAUEHHS iXHBOI BIAHECEHOCTI came [0
BHYTPILUIHHOTAIY3€BOi OMOHIMIi, MPOTE€ BIJIMIHHICTh MOJISATA€ y IMOBHOMY / MPOTHIIEKHOMY
3Ha4YeHHI Ta Habopi ceM (OCHOBHOI Ta JUdepeHIiiHNX). 3a pe3yabTaTaMH TOCTIKEHHS LIed THIT
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TEPMIHOJIOTIYHOT OMOHIMIi BIacTHBHMU Juis omorpyn nampown [3, c. 210], nepeein [3, c. 151],
neuams [3, c¢.212]. Takoxx 3acBiAU€HO BHYTPIIIHLOCUCTEMHY OMOHIMIIO, YCKJIaJHEHY
BiTHOIICHHSIMU BHYTPIITHOCUCTEMHOT MoJTiceMil, Hamp.: npocywka' “1) mepmuii BUIIT MOJIOI01
O/pKONMM 3 BYJMKA; 2) OOJIT MOJIOA0i OJDKOMM I 3araM’sSTOBYBAHHSI MICISl PO3MIIICHHS
BYJIUKA” 1 npocywxa® “TATOTOBICHHS HOBOI OOPTI 1O 3aceieHHs OpKOIaMH — BHJIAJICHHS
Boutoru 3 Hei” [3, ¢. 246].

3MimaHuil Tun oMoHiIMii (abo xkombiHoBanuil) B YBTC MokHA TIPOLTIOCTPYBATH Ha
OMOTpYIIax 13 KUIbKOMa BHAAMH TEPMIHOJIOTIYHOT OMOHIMI{, SIK1 3@ MTOXO/KEHHSM € TUTOMHUMH,
MPOTE PI3HATHCS 3a CTPYKTYpOrO (TpU- Ta ITSATUWICHHI). 30KpeMa BHYTPINIHBOCHUCTEMHA 1
30BHIIIHBOCHCTEMHA (200 MIK(YHKIIIOHATBHO-CTHJIBOBA) OMOHIMISl TIPOSIBISIETHCS B OMOTPYITI
Mamka, $Ka, CBOEK YEProlo, YCKIAIHIOETHCS MIDKCHCTEMHOIO Ta 30BHIIIHBOCHCTEMHOIO
noricemiero, Hamp.: mamka' (60xcin. “HaOUIbINA, €JMHA HA BCIO CIM’I0 OJKOJIA, sIKa BiJKiIamae
AL, dian. “mMatu’; auam. “BHYTPIIIHIA CTaTeBUI OpraH >KIHKM Ta CaMHIIl TBapUHH, B IKOMY
PO3BHBAETHCS 3apOJIOK”); dian. ‘“5xuna’; dian. “‘maripka’), mdmka* (3MEHIIL. 10 Mdma “‘CrijIeTeHE
i3 comomu abo ouepery MOKpuBaio, mjacTwika Tomo”) [16, IV, c. 644, 651] ta mamxa® (y
BY3bKOTally3€Biil TepMiHOJOT1i O KITEHUIITBA (002¢cin.) “O0pTHE IepeBo, B AKOMY BUPYOaHO J1Ba
i Oimpme Omu3Hioka (6opti)” [3, c¢. 140]. 3mimanuii THI OMOHIMIT (BHYTPIITHBOCHCTEMHA 1
MDKCUCTEMHA) MPOSBISETHCS B II'ATUWICHHIA OMOTpyMi cddka, Hamp.: cdoka' (c.e2.) “akrt
CTaTeBOTO TMAapyBaHHsS TBAPHH; cdOka® (mucn.) “3MaraHHs B CTPinbOi MO paHimie BIiHMaHUX
NITaxax, sSIKUX BUITYCKAIOTh 13 KIITKU’; cdOka® (mem.) “maTepiaiu, 3aKIa/ieHi B METATYpridHy miu
s 00pooku” [16, IX, c. 12], y By3bKorany3esiii TepMiHOIOTIT OKUTBHUITBA cdoka' (60xcin.)
“po3MillleHHsI posi B HOBOMY MpHUMilIeHHI (OOpTi, KOJOJi, paMKOBOMY BYNIHKY)” 1 cdoka®
(600rcin.) “xpuctamizailis, 3alyKpyBaHHS MEIY; PO3PI3HIIOTH KPYIMTHO3EPHOBY, MIIKO3EPHOBY,
canoBuany (MacioBuanHy)” [3, c. 289].

KpimM ceMaHTHYHOTO NPUHIMITY BHOKPEMJICHHS 3HAYECHb CJIOBA, KOJIHM BCTAHOBJIIOETHCS PI3HULSA
MK CEMHUM CKJIaJIOM TepMiHa (UM ceMeMH Jisi OMOHIMa-ToJliceMaHTa 3 MEBHOI OMOTPYIH) 1
CIIOBa, MO)XHa BHKOPHCTOBYBAaTHM ¥ CHHTarMaTWYHHUH, KOJM BIIMIHHICTD Yy 3HAYCHHSAX
BCTAHOBJIFOETHCS 3aJICKHO BijJl IXHBOI CIIOJIyU4yBaHOCTI 3 IHIIMMHU CJOBaMH. Tak, HalpHKIAJ,
OJUKUTBHUIIBKI TEPMIHM-OMOHIMH Ta iXHI BiJIOBITHUKH 3arajlbHOBXHBAHI CJIOBa (YM TEPMiHU
IHIINUX rajny3ed Haykd) MaloTh PI3HY CHOJY4yBaHICTb, HOp. TEPMIH mpym 1 mpym. mdmxa
O0dcoNUHG akmusHa 1 mamia 6yaa npeomemom 2opoocmi 6on00aps 6opmuux oepes (B. I'ypkoB)
[tur. 3a: 3, c. 140]. CrnonyuyBaHICTh TAaKOK MOYHA BH3HAYUTH 3a JOMOMOTOI0 MiAOOPY 10
KOXHOI JIEKCUYHOI OJTMHUII PI3HUX CUHOHIMIYHUX PAIB, IOP. TEPMIH MdmKa — 60x4coroMdmKa,
Koponésa, yapuysi i mamka — 06060pmue 0épeso (cydacHe — 06okopnycnui eyaux) [3, c. 140].

OTxe, BIJIHOIIEHHS OMOHIMIi € NpUTaMaHHUMH, MPOTE MaJONPOAYKTHBHMMHM JJIsi TEPMIHIB
OJDKUTHHUIITBA, 110 MiATBEepMKYe TicHu 3B’s130Kk YBTC 13 3aranbHOBKMBaHOIO JEKCHUKOI Ta
TEPMIHOJIOTIEI0 PI3HUX Tany3ed 3HaHb. OMOHIMIS TEPMiHIB OKIJIBHUIITBA BUHMKAJA BHACIIJIOK
Iii pi3HUX YHMHHUKIB (EKCTpa- Ta IHTPAIIHIBICTUYHMX), II0 MOXKHA MPOUTIOCTPYBATU TAaKOIO
MOCJIIJIOBHICTIO: CTYIIHb HAyKOBOT'O MHCIIEHHSI—(OPMYBAaHHS acCOIIaTUBHUX 3B’SI3KIB SIK
pe3yiabTar 3MIHU MUCIIEHHSI—T100y10Ba TEOPETUYHUX OCHOB— (DYHKIIIOHYBaHHS
TEPMIHIB—€KOHOMIsI MOBHUX pecypciB. OMOHIMIsS CIpusie eKOHOMII MOBHHMX PECypcCiB, ajie 1€
MOX€E YCKJIAQIHMTU TpoLeC KOMYHIKalii Ta TMOAAJbIIUN PO3BUTOK TEPMIHOCHCTEMH,
3araJbHOBKMBAHOI MOBH TOIIO. AHali3 TEPMiHIB-OMOHIMIB Tairy3i O/DKUTBHHIITBA TTOKA3aB, IO
BOHM € PI3HUMH 3aJIe)KHO BiJ] cepu (yHKIIOHYBaHHS (MIKCHUCTEMHI, MDK(YHKIIOHAIBHO-
CTHJIbOBI, BHYTPIIIHBOCUCTEMHI 1 3MIIIAaHOTO THUIY); 3@ MOXO/PKEHHAM (MUTOMI — MdmKa Ta
3aMmo3u4eHi — Hykaeyc); 3a MOPQOIOTIYHOW MPUPOAOI0 (IMEHHUKU — MPYmIeKd, CMIIbHUK Ta
MPUKMETHUK poliogutl), TIPOTe€ 3a CTPYKTYPHHUM CKJIaJJOM OMOHIMH BHpaXeHl TepMiHAMHU-
oxHocnoBamu. OcobmuBicTio TepmiHoioriuHoi omoHiMii B YBTC € Te, 1m0 oMorpynu MoxyTh
OyTH ABO- Ta OaraTouJeHHUMHU (TPHU- 1 HABITh I’ SITH-); 10 IXHBOTO CKJIAAy BXOJASATh MOHOCEMIUHI
Ta MOJiCeMI4HI JIEKCUYHI OIUHUILI.

Dinonoziuni nayku
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